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§ 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 QSWNWWNM%M-
. Robert Bosch Elektonika Kft. sendervatip  HU26951542

Sped Mader

Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person: 4 [
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

1

g)Date 08.11.2018 7)Relations-no.

i 5) Loading point

i Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
& 8) Transporinumber 10271294 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
1 11) Racipient 12)Customerno. 1000911829 Varga Trans Kft

Magna PT S.p.A. Szegfd Gt 10.
HU 8500 Papa

Via dei Ciclamini, 4 ,
IT 70026 Modugno (BA) 3

13) Bordereau-/Cargo list no.

i 14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrer:

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time

 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1 8673269 8 Pallets 0 [0260001050VQ3UJ AE 80 856, 0
{ HH1294 2510261630
! Empt .cugtomer| ox] name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Confainer 6000439356

8 Pallet 6000435358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 854,0

09 NOV 2018

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

i ) 27) 28)

g 25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 856,0
E 29) hazardous freight cfassification

4 azardous freight name

i 30) hazardous freight

zf 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
i Delivered at plac carrier with

“ Mol O m-LBA)

E{ 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643

=7 p n 37) Account assignment

g 92/70028 KUEHMELRAGEL sal 38) Means of transport no ) #

B ia déi Cidamin,. sac- 70

g Via d amini, sat - 70026 Modugno {BA) —

b} XTI run

& 40) Dispatch type gy oy 41) Accounting-key

i

z

g 43) Takeover-confirmation from
: get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The transport containes

i of it changed

Fufatpall

Signature Euro-Grate-pal.(G P;

s s '23!16“15“ ..:._‘ _ -... g Y
15 ﬁ%%;@%g%ﬁﬁg@ﬁyf%bmg“i
A g iR s ]
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0031024089 2510271294
10) Carrier-no, 13) Bordereau-/Cargo list no.

0097157188



1-15 und 21+22 auszafilllen unter dar Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibildy 115 [cluding 21422

1-15 {ovabba 21+22 rovatokal a feladd 1811 Kl sajil felellisségére

MA/ 2018031607

3. példany

S ————
i NEMZETKOZI FUVARLEVEL
;g‘:s;gjmaﬂg' ::‘s:cﬁi)ﬂsal_';ﬁzr) {Name; addrass; counin) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ’ INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A luvarozdsra eltésd megdllapodds eselén [s a Nemzetkdz Arufuvarozdsl egyczmény
Robert Bosch Eleklronika KFT. (CMR) rendelkezéssi az frinyadék
Robert Bosch tit 1. This Gamige Is subject, notwithstanding any ctause la the contrary 1o the Convention
con the Centraet for the Interational Carrige of Geods by Road (CMR})
3000 Hatvan Diese Eerﬂn!erung unterifegt irotz ainer el g ten I
des Oberolnk aber den Befard rtrag Im St gl
HU tarverkehr {CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, couniry) Fuva'rozﬁ (N, cim, oisexg)
Empfénger (Name, Anschnft, Land) 16 Carrier (Namo, address, country)
PRI ! ) Frachtfohrer (Mame, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A,
VIA DEI GICLAMINT 4,
-
70026 MODUGNO KISPEED-1 KANS K¥1,
iT H-2118 Dény
ARUATVETEL
14
Az &ru kiszolgatast helye {(helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes {0, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helység/placelOrt 70026 MODUGNO
orszag/country/Lend  IT
aru kiszolgalasi nelye es \dopankja (helyseg, orszag, idopon
4 Place and dale of taking over of the goods (Piace, country, date)} [™ATuvarozo Tenniarasa: o5 PLEoyzese!
Ort und Tag dsr (foernahme des Gutes (Or. Land. Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Qrt 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflrer
orszdgicountryiLand HU
idopontidate/Datum  2018.11.08
5 Beigeflole Annexed documents
e i
SAP175024
JEredeti EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozdénak!
TeTEs eI Darabezam Ll Statiszlikai szém 4
Marks and Nos MNumber of Csomagolds madja megnevezréss Statistical Gross weipht kn Térfogal (m3)
& ) 7 3 8 Melod of packing g Namaofthe 10 > 20" 11 ko # Volume inm3
und Anzezhl der Art der Verpackung f00Us ;la" ekl Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packslilcke Bezalchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubeh 856
Osxtdly Szém  Bell
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 856
A felad6 rendelkezései (VAm- &5 egyéb hivatalos kozelas) Fizetendé Pénznem, Atvevd
b . Felads, Sender, 5
13 Sendersinstructions (Customs and other formalilties) 19 To be paid by Absand Currency, Consignea
ANNELS des Absenders (Zoll- und amlliche ) Zu zahlen vom senagy Wahrung Empfanger
P:228535 |
0 |
Visszalérités A szallitassat kapcsel dok 1okat hiAnytalanul &
14  Reimhursement pping dc ts are completely tock aver
Riickerstallung Ich habe die Transp L te v i
45 FuvardiMizalési randelkezdsek Kalarleges megallapodasak Besondere Vereinbarungen
Direttion as 1o freight payment 20 Special sgreements
Bérmeniva, frelght pald, fret
Bérmentesités ndlki, freight to be paid, x
] Pyl B g
g 11/8/2018
IdSpontia am Goods recelved: Date op
21 Lnishedin Matvan . 2018.11,08, 24 Ly emptangan: Ditum gt
» A Teladm Az dtveud aldirésa és bityegztie
Eﬁ‘; kS mm @itre and stamp of the eonslgneé
atvat, Tardrit ‘
JmiAdAR7] Bl <* "‘ Raksily Y
25  Veick Registration number  |Usetul load
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
09 NOv 2018
F/ e —
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1-15 und 21+22 auszefilfen unter der Verantwortung des Absenders

Ta be completed on the senders awn responsiblily 1-15 icluding 21422

1-15 lovAbba 21422 rovalokat a faladé 1diti ki sajat felelSsségére

MA/ 2018031607 4. példéany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absander (Name, Anschrift, Land)

R R e S
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Basch Elektronika KFT.

A fuvarozésra eltér’ megéllapodés eselénis a A dsl egyezmény
{CiR) rendelkezésel az Irinyaddk

Rabert Basch it 1.

This Camige Is subject, notwithsianding any clause to the conirary 1o the Conventlon

3000 Hatvan

on 1he Coniract for the Inlemationsl Canige of Goods by Read (CMR}
Diese Befdrderung unterhiegl drotz elner gegentelligen Abmachung den Bestimmungen

HU

des Dboreinkommens Gber den Befdrderng ag tm Inter len St
terverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszég)
48 Cacrier {Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrif, Land)

GETRAG S.P.A.

Via DE| CICLAMINI 4,

KISPEED-TRANS KFT.

70026 MODUGNO

H-2118 Dény

T

ARUAI'I;VETEL

Az éru kiszolgdldsi helye {helysdg, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Placs, country)
Auslieferungsort des Gutes {(Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszég)
17 Successive cariers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfuhrer (Nams, Anschrift, Land}

halységiplace/Ort 70026 MODUGND

orszéglcountryiLand 1T

aru Kiszoigalas) nelye 6s Idopcnlja (helyseg, orszag, kopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale)
Ort und Tag der Ubernabme des Gutes (Ort. Land. Datum)

A TUVArozZ0 1eNManasal o5 RejegyLese!

18 Carrier's raservations and observations

5 Beigefiigle Annexad documents

Dobimanta

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkingen der Frachtforer
orszdg/country/tand HU
jdpontidaie/Datum  2018.11.08

o TR AT

SAP175024

EEredstl EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak|
= Te s oam

Datewseam i

Marks and Nos Number af Csomagalés madja megnovezdse g::::ﬁ:fi L Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages B Metod of packing 9 Name of the 10 | ober 11 kn # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods R —. Bruiiogewichl in Umfrang in m3
Nummem Packsiiicke Bem&:hnung AUIE Ka
8 PAL KFZ-Zubahd 856
Oszlily Szém Betl
Class Nuber  Lefier Klasse, Ziffer, Buchstabe 2] 0
Sl =
A feladh rendelkezése] (Vam- s egysh hivatalos kezelés) Fizetendd Pénznem, Atvevd
5 E Felads, Sender, 3
13  Sendersinstruciions (Customs and clher formatilllles) 19 To be paid by Absand: Currency, Censignee
Anwes des At (Zoll- und ige amtliche 9} ZU zahlen vom Sarkar wWahrung Empfénger
P:228535 ]
0 1
Visszalérlds A s22Ni45s8) K Ao ook EA ot
14  Relmbursement IShipping documants are cumple!ely tock over
ROckerstallung Ich habe dle Transportdok
qg  Fuvardl-izetés rendalkezdsek KéiBnleges megallapedasck Besondere Vereinbarungen
Disaction as to frefght payment 2 Special agreements
Bérmentve, frelght paid, feei
Bérmentesilés néXkl, freight to be paid, x
ATITaS TreTye. P 1 R CL ) )
::llbponlja " Goods recelved:; Date cn HBRNE
am
21 Est datvan e an 2018.11.08, 24 Gul empfangen: Datum am.

T R R T m'-!u

Raksily
25  Veicle Registration number  |Usefut load
Fahrzeug ich Nutzlast
NYE358

23 glgnaiir%
Uniersch

i ,,g.é
S KFT.
ﬂy:hlrunrers

Az divevd aldirdsa és bélyegzoje
ature and stamp of the copsigneé
dhafl und Stempet des Empfingers

09 NOV 2018
O £p

U I R SRR T B |
Vialdei thlm;. stic 70028 Modugno (f

)

RiceviytiVce r-arva di

veri¥ica su guaiita e guantiia”
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